
川崎市国際交流センターのイベント・講座案内

◎会場：川崎市国際交流センター・レクリエーションルーム

◎会場：川崎市国際交流センター
◎参加費：1,000円/2回（事前振込）　　　　◎定　員：40名
◎申込方法：事前に電話、FAX、メールでお申込ください。応募多数の場合はお断りすることがあります。
◎申込・問合せ先：（財）川崎市国際交流協会　TEL 044-435-7000　FAX 044-435-7010　E-mail:kiankawasaki@kian.or.jp

追加
 募集中！！

■下記「イベント」の申し込み先は川崎市国際交流協会まで（8ページ参照）

ダンスで国際文化理解国際理解講座

　川崎市国際交流センターが開設されると同
時に茶道の修道を中心として発会した団体で
す。日本の伝統文化である茶道を通して外国人
との交流を図ること。未来を担う子ども達に
「茶のこころ」をマナーとして伝えることなど幅
広く活動しています。
　川崎市の姉妹・友好都市からのお客様や、文
化賞受賞の皆様に呈茶したり、外国との文化交
流事業へも参加しています。また、専修大学やウーロンゴン大
学留学生茶道研修、小学校６年生の社会科授業の一環としての
茶道体験教室、インターナショナル・フェスティバルの茶会、各

文化協会文化祭への参加など活動の輪を広げ
ています。
　最近は、多くの市民の皆様に数奇屋建築の茶
室を知って頂くことを目的に、「茶室木月庵を大
切にする会」を有志と共に発足させ、異文化と共
生しながら楽しむ茶会を年２回開催しています。
　「和敬清寂」「一盌からピースフルネスを」を
モットーとして、今後も会員一同地道に励んで、

参りたいと思います。
　気軽にお茶に親しみ、楽しんで頂けたら幸いです。

（文　川崎国際交流茶道研究会 会長 長谷川宗江）　

▲専修大学の茶道体験

かわ さき こく さい こう どうちゃ きゅう かいけんりゅう

◎日程と内容：ダンス体験内容は初心者対象

2月と3月の毎土曜日の午前中に開催

※お申し込みの際の個人情報は、講座の運営以外の目的には使いません。

2月  5日（土）10：00～12：00

2月12日（土）10：00～12：00

2月26日（土）10：00～12：00

3月  5日（土）10：00～12：00

アルゼンチンタンゴ

アルゼンチンタンゴ

ブラジリアンダンス

ブラジリアンダンス
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ディエゴ＆リエ

国際理解講座

12月11日（土）14：00～15:30

日　　　時 講　　師内　　　容

ディエゴ＆リエ

マルキーニョス
アンデルソン・ミヤザト

マルキーニョス
アンデルソン・ミヤザト

◎定　員：50名/1回
◎参加費：●前売り/2,000円（各ダンス2回分）
　　　　　　●両ダンス通し券/3,500円
　　　　　　●当日売り/2,500円（各ダンス2回分）
◎申込方法：電話、FAX、来館にてお申込ください。
◎申込・問合せ先：（財）川崎市国際交流協会
　TEL 044-435-7000　FAX 044-435-7010

16歳以上

日本語による国際理解講座 ～アジアをもっと知ろう！～
ラオス、カンボジア出身の講師が、人々の生活や文化、民族などについてお話します。各国のお
茶かコーヒーの試飲、希望者には民族衣装の試着も！どうぞお気軽にご参加ください。

ラオスの伝統儀式
　　　～お正月・結婚式から～

第2回

●講師：ヴィエンシー（通訳・翻訳家）

日本ではあまり知られていないラオス。豊かな自
然の恵みを受けて、多様な民族が独自の文化を保
ちながら生活しています。ラオスでは、伝統儀式を
今も見ることができます。
この回では、4月のお正月（水かけ祭）や結婚式など
の伝統儀式についてお話します。

12月18日（土）14：00～15:30
カンボジアの子どもたちの今

第3回

●講師：ペン・セタリン（東南アジア文化支援プロジェクト代表）

1974年に国費留学生として来日したペン・セタリ
ンさん。カンボジア・レストランを経営し、その収
益金は、子どもたちの識字教育や女性の自立支援
に役立てています。
この回では、現在の活動から、カンボジアの子ども
たちの今について語っていただきます。また、カン
ボジアの民話や織物についてもご紹介します。

世界のダンスや発祥地の文化的背景、歴史について理解を深め、それぞれのダンスの動きや
ステップを体験する講座です。

◎定　員：50名/1回 16歳以上 12月15日(水)
9：30より
受付開始

先着順

①2月最初の2週は昨年も大好評を博し、妖艶な美しさと情熱的なステップで会場中をうっとりと魅了したディエゴさんとリエさん
のアルゼンチンタンゴです。　②2月26日、3月5日は今回初めて開催のブラジリアンダンスです。
プロのミュージシャンによる生演奏付きで、今ブラジルで最もホットなダンスを学んでみましょう。

一つの国で太平洋と大西洋が見える
　そんな国「コスタリカ」に触れてみませんか！

お料理はよく作るのですか？
　両親の時代、家事は女性がするものという
考えがありましたが、ボーイスカウトにいたことも
あり、料理は得意です。日本ではひとり暮らしな
ので、自宅でコスタリカ料理をよく作ります。
これからの抱負を聞かせて下さい。
　私は今51歳ですが、まだまだ日本で新しいこ
とを始めたいです。
　大学で政治経済を勉強し経済学者の肩書
もありますが、日本語が完璧でないので仕事を
していくのは難しいことに直面しました。そこで、
自分の中の文化的なこと…たとえば料理、司会、
講演などの仕事をするようになり自分の世界は
開けてきました。

　これからも自分の能力を多方面に活かして
日本で生活していきたいと思います。

　アレクサンダーさん楽しいお話をありがとうご
ざいました。多くのことに挑戦するエネルギッシュ
な生き方にたくさんの元気と微笑みをいただき
ました。
　これからもラテンアメリカのパワーを生かした
さらなるご活躍を願っています。
(取材・編集ボランティア　相沢明子・伊東　都)　

アレクサンダー・サラス・アラヤさん
講師プロフィール

市長や国会議員を歴任し
35カ国を周る。2002～05
年ウルグアイ大使、2005年
6月から1年間駐日大使を
務める。コスタリカに帰国。
その後、2006年9月に再来
日、日本スペイン協会テン
プル大学などでスペイン語
を教える。

コスタリカ料理◎レシピ

インゲン豆の炒めもの
Frijoles refritos

◎材料（5人分）

◎作り方

黒か赤の（味付け無し）インゲン豆・・・・・・・・1缶

粉のパルメザンチーズ・・・・・・・・・・・・・・大さじ1

玉ねぎ
香草（パクチー）
ニンニク
オリーブ油
コショウ

・・・・・・・・1/4個
・・・1/6把

・・・・・・・・１片
・・・小さじ1
・・・・・・・・少々

・・・・1/3個
・・・・・・小さじ1/2
・・・・・・・・・・少々

・・・・少々
・・・・・・・・少々

ピーマン
塩
砂糖
マーガリン
クミン

1黒（または赤）インゲン豆をジュース状に
なるまでミキサーにかける。

2大きめのフライパンにオリーブ油をひき、
細かく切った玉ねぎ、ニンニク、ピーマン、
パクチーを軽く炒める。

3塩、コショウ、クミンなどの調味料を好み
で加える。

4インゲン豆を加え、水気がなくなるまでか
き混ぜながら炒める。（焦げ付かないように注意）

5砂糖とマーガリンとパルメザンチーズの
粉を加える。

2

3
4

1

5 ①Frijoles refritos (インゲン豆の炒めもの）
②Arroz con maíz dulce
　(とうもろこし入りご飯）

③Escabeche （パプリカと玉ねぎのマリネー）
④Pollo en salsa de naranja 
　(鶏肉のオレンジソース煮)

⑤Flan de Coco (ココナッツプリン）

P R O F I L E

コスタリカ出身

※川崎市国際交流協会では、「ふれあい交流会」と題し、各国の文化や料理を紹介する講座を開催しています。
ぜひお楽しみに！

わけい いちわんせいじゃく

　今回のコスタリカ料理の紹介は、元駐
日大使のアレクサンダー・サラス・アラヤ
さんです。
　太平洋とカリブ海に挟まれた中米の小
さな国「コスタリカ」、そこは自然豊かな
美しい観光国です。
　コスタリカ料理は、随所にタマネギと
パプリカ、オリーブオイルをふんだんに
使って作ります。
　レシピのFrijoles refritos（フリフォー
レス・レフリートス：インゲン豆の炒め
物）は、一見、日本のお汁粉を思わせるよ
うな色合いですが、味は、時間をかけてイ
ンゲン豆を潰しただけあって格別です。
　また、鶏肉のオレンジソース煮、ココ
ナッツプリン作りの手際も良く、通訳を
介しながら熱演されるアレクサンダーさ
んのパフォーマンスは、いかにもラテン
の国を彷彿とさせ、料理と共に好評を博
しました。

ほうふつ
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